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	ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ
	В 2008 году мы опубликовали работы выдающегося венгерского этнографа и фольклориста Евы Адамовны Шмидт, которые она передала нам для дальнейшего применения и использования0F . По разным причинам не все труды, подготовленные и переданные ею, вошли в п...
	Среди научного наследия Е.А. Шмидт имеются материалы, которые открывают еще одну грань научных интересов ученого. Они имеют большое научно-просветительское значение и предназначены прежде всего для молодых финноугроведов, для будущих поколений исследо...
	Это, во-первых, материалы для биографо-библиографического словаря-справочника «Исследователи языка и фольклора обских угров». В справочнике представлены 24 персоналии: приведены краткие биографические данные исследователей, подробная информация о том,...
	Второй публикацией Евы Шмидт, представленной в сборнике, являются образцы вариантов письменной фиксации хантыйского языка, собранные ею из целого ряда источников XIX–XX вв. – от Регули и Кастрена до современных исследователей. Наша организация поддерж...
	Мы выражаем сердечную благодарность Татьяне Владимировне Пуртовой и Марте Чепреги за помощь и поддержку в издании бесценных трудов Евы Шмидт. Также мы благодарны Евгению Александровичу Игушеву за его полезные советы в ходе подготовки разделов книги и ...
	Кроме работ самой Евы Шмидт, в сборник также вошли другие публикации, проблематика которых близко связана с ее научными интересами.
	В статье Марты Чепреги «Одна из загадок в исследовании обско-угорских языков» речь идет об истории выявления особенностей ликрисовского говора хантыйского языка К. Ф. Карьялайненом. В ее же статье «Восточно-хантыйские записи К. Ф. Карьялайнена (конец ...
	Статья молодой хантыйской исследовательницы О. В. Хандыбиной и проф. Т.Н. Дмитриевой «Топонимия окрестностей села Теги», основанная на современном полевом материале, характеризует тегинскую топонимию с точки зрения ее структуры, семантики и этнокульту...
	Статья специалиста по хантыйскому, эрзянскому и мокшанскому языкам, преподавателя Хельсинкского университета Мерьи Сало «Языковое гнездо как средство возрождения языка» затрагивает очень актуальный вопрос о проблемах и путях возрождения и сохранения р...
	Заметка О. В. Хандыбиной «Хaнты ясmh тaта вунlтmты щир вуl» («Здесь есть возможность изучать хантыйский язык») рассказывает о пребывании Мерьи Сало в Ханты-Мансийском автономном округе в 2007 году, об ее посещении хантыйского села Теги.
	Завершают сборник материалы З. С. Рябчиковой об основных этапах деятельности Научно-образовательного центра Югорского университета по изучению и сохранению языка и культуры коренных малочисленных народов Севера, а также о работе этнического центра «Де...
	ИССЛЕДОВАТЕЛИ ЯЗЫКА И ФОЛЬКЛОРА
	ОБСКИХ УГРОВ:
	материалы для биографо-библиографического
	словаря-справочника1F
	1. Первые исследователи обско-угорского фольклора:
	XVIII – первая треть XIX в.
	Белявский Франц Иосифович
	Георги Иоганн-Готлиб
	Новицкий Григорий Ильич
	Паллас Петр Симон
	немецкий ученый, путешественник, специалист по зоологии,
	палеонтологии, этнографии и языкознанию,
	действительный член Петербургской Академии Наук (1766)

	2. Финские и венгерские исследователи:
	середина XIX – начало XX в.
	Альквист Аугуст
	Карьялайнен Кустаа Фредрик
	Кастрен Матиас Алексантери
	Паасонен Хейкки
	Папаи Йожеф
	Pápay, J. Osztják népköltési gyűjtemény / J. Pápay. – Budapest ; Leipzig, 1905. – Перевод заглавия: Свод хантыйской народной поэзии. – Героические песни, молитвы.
	Pápay, J. Északi-ostják nyelvtanulmányok / J. Pápay. – Budapest, 1910. – Перевод заглавия: Северо-хантыйские лингвистические статьи. – Приуральский диалект, тексты сказок.
	Регули Антал
	3. Венгерские, эстонские, немецкие исследователи:
	2-я треть – 2-я половина XX в.
	Вертеш Эдит
	Гуя Янош
	Редеи Карой
	Сэйлентхаль Тыну
	Саар Эдгар
	Хонти Ласло
	Чепреги Марта
	Штейниц Вольфганг
	4. Российские исследователи: конец XIX – 80-е гг. XX в.
	Гудков Илья Сергеевич
	педагог, фольклорист
	(? – ?)
	Лазарев Григорий Дмитриевич
	Патканов Серафим Керопович
	Прыткова Наталия Федоровна
	Сенкевич-Гудкова Виктория Вячеславовна
	педагог, фольклорист
	Терешкин Николай Иванович
	ПРЕДИСЛОВИЕ,
	ИЛИ ПОЧЕМУ ПОЛЕЗНО ЗНАТЬ О РАЗЛИЧНЫХ ВАРИАНТАХ ТРАНСКРИПЦИИ ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА
	ОБРАЗЦЫ ВАРИАНТОВ ПИСЬМЕННОЙ ФИКСАЦИИ
	ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА
	1. Научная транскрипция Матиаса А. Кастрена конца XIX в.4F , иртышский и сургутский диалекты хантыйского языка.
	2. Индивидуальный смешанный латинский шрифт Регули Антала середины XIX в., ляпинский говор берёзовского диалекта хантыйского языка
	3. Научная транскрипция Алквиста Аугуста конца XIX в., северные ханты
	4. Непрофессиональная транскрипция Серафима К. Патканова конца XIX в., иртышский диалект хантыйского языка
	5. Транскрипция Папаи Йожефа начала XX в., ляпинский говор берёзовского диалекта хантыйского языка
	6. Транскрипция Регули Антала и Папаи Йожефа, ляпинский говор берёзовского диалекта хантыйского языка
	7. Транскрипция Папаи Йожефа начала XX в., обдорский диалект хантыйского языка
	8. Транскрипция К.Ф. Карьялайнена начала ХХ в., иртышский диалект хантыйского языка
	9. Фонетическая транскрипция К.Ф. Карьялайнена начала ХХ в.
	10. Фонетическая транскрипция Хейкки Паасонена начала ХХ в., сургутский диалект хантыйского языка
	11. Фонематическая транскрипция В.К. Штейница, сынский говор шурышкарского диалекта хантыйского языка
	12. Фонематическая транскрипция В.К. Штейница, шеркальский говор средне-обского диалекта хантыйского языка
	13. Стандартная фонематическая транскрипция В.К. Штейница, низямский говор средне-обского диалекта хантыйского языка
	14. Стандартная фонематическая транскрипция В.К. Штейница, усть-казымский говор казымского диалекта хантыйского языка
	15. Стандартная фонематическая транскрипция В.К. Штейница, приуральский (обдорский) диалект хантыйского языка
	16. Стандартная фонематическая транскрипция В.К. Штейница, ваховско-васюганский диалект хантыйского языка
	17. Латинизированный алфавит В.К. Штейница, усть-казымский говор казымского диалекта хантыйского языка
	18. Стандартная финно-угорская транскрипция Кароя Редеи конца ХХ в., шурышкарский диалект хантыйского языка
	19. Стандартная финно-угорская транскрипция Кароя Редеи конца ХХ в., казымский диалект хантыйского языка
	20. Стандартная финно-угорская транскрипция Яноша Гуя конца ХХ в., ваховский диалект хантыйского языка
	21. Стандартная финно-угорская транскрипция Ласло Хонти конца ХХ в., тегинский говор берёзовского диалекта хантыйского языка
	22. Стандартная финно-угорская транскрипция Марты Чепреги конца ХХ в., сургутский диалект хантыйского языка
	23. Стандартная финно-угорская транскрипция Ирины Николаевой конца ХХ в., обдорский диалект хантыйского языка.
	ОДНА ИЗ ЗАГАДОК В ИССЛЕДОВАНИИ
	ОБСКО-УГОРСКИХ ЯЗЫКОВ
	0. Введение
	1. Обстоятельства сбора материала в селе Ликрисовское
	2. Особенность ликрисовского языкового варианта
	3. Какие из хантыйских диалектов относятся к восточным?
	самые восточные
	P
	J
	Tra.
	Trj.
	Mj.
	Likr.
	Vart.
	VK
	Vj
	V
	сургутские
	самые восточные
	P
	J
	Trj.
	Mj.
	Likr.
	Vart.
	VK
	Vj
	V
	сургутские
	самые восточные
	P
	J
	Tra.
	Mj.
	Vj
	V
	сургутские
	самые восточные
	P
	Tra.
	Mj
	J
	Ag.
	V
	Александрово
	Vj
	сургутские
	4. Заключение
	Сокращения в названиях хантыйских диалектов
	Восточные: J Юганский
	Likr.  Ликрисовский
	Mj.  Мало-Юганский
	P Пимский
	Tra. Тромаганский
	Trj.  Тремъюганский
	V Ваховский
	Vart. Вартовский
	Vj.  Васюганский
	VK  Верхне-Калымский

	ВОСТОЧНО-ХАНТЫЙСКИЕ ЗАПИСИ К. Ф. КАРЬЯЛАЙНЕНА
	(конец XIX – начало XX века)
	ТОПОНИМИЯ ОКРЕСТНОСТЕЙ СЕЛА ТЕГИ
	ЯЗЫКОВОЕ ГНЕЗДО (ПОГРУЖЕНИЕ) КАК СРЕДСТВО
	ВОЗРОЖДЕНИЯ ЯЗЫКА У ИНАРИСААМОВ,
	КОЛТТАСААМОВ, КАРЕЛОВ И ВЕПСОВ6F
	Фон
	Саамы Финской Лапландии
	Инарисаамы
	Об истории инарисаамов
	Начало оживления инарисаамского языка
	Ситуация инарисаамского языка улучшится в школе
	Колттасаамы
	Закон о саамском языке
	Карелы
	Влияние инарисаамского "языкового гнезда" в Карелии
	Языковой закон Карелии
	Вепсы
	О РАБОТЕ НАУЧНОГО ЯЗЫКОВОГО ЦЕНТРА
	ПО ИЗУЧЕНИЮ И СОХРАНЕНИЮ ЯЗЫКОВ ОБСКО-УГОРСКИХ НАРОДОВ ПРИ ЮГОРСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ
	1. Из истории Центра
	2. Основные события в деятельности Центра по годам
	3. Сотрудники, собиратели, информанты…
	4. Из опыта работы детского языкового, этнического и культурного центра северных ханты «Детская языковая деревня Тэккурт»
	Об авторах
	Ева Шмидт
	Исследователи языка и фольклора обских угров (материалы к биографо-
	библиографическому словарю-справочнику)……………………………………………………
	Первые исследователи обско-угорского фольклора: XVIII –1-я треть XIX в. ……….
	Финские и венгерские исследователи: середина XIX– начало XX в. ………………..
	Немецкие, венгерские, эстонские исследователи: 2-я треть –2-я половина
	XX в. ………………………………………………………………………………………
	Российские исследователи: конец XIX в. – 80-е гг. XX в. ………………………………
	Марта Чепреги
	Одна из загадок в исследовании обско-угорских языков. ……………………………………

	Восточно-хантыйские записи К. Ф. Карьялайнена (конец XIX – начало XX вв.) ………………
	О.В. Хандыбина, Т.Н. Дмитриева
	Мерья Сало
	Языковое гнездо как средство возрождения языка у инарисаамов, колттасаамов,
	карелов и вепсов ………………………………………………………………………………….
	О.В. Хандыбина
	З.С. Рябчикова
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница



